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No. 2688. TECHNICAL AGREEMENT’ FOR A CO-OP-
ERATIVE PROGRAM OF TECHNICAL ASSISTANCE TO
MEDIUM AND SMALL INDUSTRY BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHILE.
SIGNED AT SANTIAGO, ON 30 JUNE 1952

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
the Republic of Chile

Have agreedas follows

Article I

Pursuantto the Basic Agreementfor TechnicalCooperationsignedon behalf
of the two governmentsat Santiagoon January16, 1951,2 acooperativeprogram
for technicalassistanceto mediumandsmall industryshall be initiated in Chile.
The obligationsassumedhereinby the Governmentof the Republicof Chilewill be
performedby it through the Corporaciónde Fomentode la Producciónof the
Republicof Chile (hereinafterreferredto as the“Corfo”). Theobligationsassumed
hereinby the Governmentof the United Statesof America will be performed
by it through the Instituteof Inter-AmericanAffairs, an agencyof the Govern-
nient of the United Statesof America(hereinafterreferredto as the “Institute”).
The Corfo on behalf of the Governmentof the Republicof Chile, andthe Institute
on behalf of the Governmentof the United Statesof America, shall participate
jointly in all phasesof the planning and administrationof the cooperativepro-
gram. The Institute in participatingin the cooperativeprogram may obtain
the assistanceof any appropriateprivateor Governmentalagencyof the United
States. This agreementand all activities carried out pursuantto it shall be
governedby the termsandconditionsof the said Basic Agreementfor Technical
Cooperation.

Article If

The objectivesof this cooperativeprogramfor technicalassistanceto medium
and small industry are:

1. To promote’and strengthenunderstandingand goodwill between the
peoplesof the UnitedStatesof AmericaandtheRepublicof Chileandto strengthen
the democraticways of life.

‘ Cameinto force on 30 June1952, asfrom thedateof signature,in accordancewith article
XIX.

‘ United Nations, Treaty Series,Vol. 151, p. 147; Vol. 179, p. 265, and Vol. 184, p. S76.
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2. To assistChile’s small and medium industriesby the introduction of
more efficient industrial techniques.

3. To stimulateand increasethe interchangebetweenthe two countriesof
knowledge,skills and techniquesin the field of medium andsmall industry.

Article III

It is agreedthat this cooperativeprogramof assistanceto mediumandsmall
industry will include:

1. The furnishingby the Instituteof a field partyof specialists(hereinafter
referredto as the “Field Party”) to collaboratein carrying out the cooperative
program of assistanceto medium and small industry.

2. The carrying out of activities which influence industrial productivity
such as:

(a) Production planning and control including motion and time study,
scheduling and routing of materials, cost accounting, industrial organization,
quantityandquality control,plant layout, industrialsafetyandhygiene,distribu-
tion and marketing, machinery and factory facilities, methods engineering,
materialshandling, and related activities.

(b) Personnelpolicy including merit rating and job evaluation, recruiting,
selection andtraining of employees,industrial training, wage paymentsystems,
and related activities.

(c) Specialprojectsincludingutilization of fuelsandpower,designof industrial
buildings, andrelatedactivities.

Whereprogramsand technical assistancematerials provided primarily for
mediumand small plantscan result in improved productivity in selectedlarger
plantsin Chile, they may be so directedas to promotethe maximum benefits to
the generaleconomy.

Article IV

The Field Party shall be of such size and compositionas the Institute shall
deemadvisable,andshallbe underthe direction of the Chief of Field Party who
shallbe the representativein Chile of the Institutein connectionwith the program
coveredby this Agreement. The Chief of Field Party andthe other members
of the Field Party shall be selectedand appointedby the Governmentof the
United Statesof Americabut shallbe acceptableto the Governmentof the Repub-
lic of Chile.

No. 2888
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Article V

1. A specialtechnical service to be known as the Servicio de Cooperación
TécnicaIndustrial (hereinafterreferredto as the “Servicio”) shall be established
to rendertechnicalassistanceto mediumandsmall industrythrough cooperation
with the Corfo, Sociedadde FomentoFabril and other institutions,both public
andprivate, as may be deemednecessaryby appropriateauthorities.

TheServicioshallbeunderthedirectionof a GeneralManagerto beappointed
by the Vice-Presidentof the Corfo. The Chief of Field Party shallbe the Tech-
nical Managerof the Servicio. Membersof the Field Party may becomeofficers
or employeesof the Servicio undersuch terms andconditionsas may be agreed
upon by the GeneralManagerandthe TechnicalManager.

2. The administrativeagencyfor carrying out the cooperativeprogram of
aid to mediumandsmall industry shall be a Board of Directors of six members
composedof two representativeseachof the Corfo andInstitute, onerepresentative
of the Sociedadde FomentoFabril, and one remaining memberto be selected
jointly by the Corfo and Institute.

Article VI

1. Each project constituting a part of the cooperativeprogram shall be
embodiedin a written operationalagreementwhich shall be agreedupon and
signedby the GeneralManagerandthe TechnicalManageras such,andasChief of
Field Party; shall definethe work to be done,shallmakethe allocationsof funds
therefor and may contain such other mattersas the partiesdesire to include.
Upon substantialcompletionof any project, a completion memorandumshallbe
drawnup andsignedby the GeneralManagerandthe TechnicalManagerassuch,
andas Chief of Field Party, which shall provide a recordof the work done, the
objectivessoughtto be achieved,the financial contributionsmade,the problems
encounteredandsolved, and relatedbasicdata.

2. The selectionof Chileanspecialists,techniciansandothersin the field of
assistanceto mediumandsmallindustryto besentto theUnited Statesof America
or elsewhereat the expenseof the Serviciopursuantto this programas well asthe
training activities in which they shall participate, shall be determinedby the
TechnicalManagerandthe GeneralManagerwith the concurrenceof the Board
of Directors.

3. The general policies and administrativeproceduresthat are to govern
this cooperativeprogram, the carrying out of the projects, and the operations
of the Servicio,such as the disbursementof and accountingfor funds; theincur-
rence of obligations of the Servicio; the purchase,use, inventory, control and
disposition of property; the appointmentand dischargeof officers and other
personnelof the Servicioand the terms and conditionsof their employmentand
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all other administrativematters,shallbe determinedby the GeneralManagerin
consultationwith the TechnicalManagerand the Board of Directors.

4. All contracts and other instruments and documentsof the Servicio
relatingto the executionof projectspreviously agreedupon betweenthe General
Managerandthe TechnicalManagershallbe executedin the nameof the Servicio
andsignedby the TechnicalManagerassuchand as Chief of Field Party andthe
GeneralManager. The books and records of the Servicio relating to the coop-
erative programof assistanceto mediumand small industryshall be open at all
times for inspectionand audit by authorizedrepresentativesof the Government
of the United Statesof America and the Governmentof the Republic of Chile.
The Servicioshall renderan annualreport of its activities to the Governmentof
the United Statesof America andthe Governmentof the Republicof Chile to be
signedby the Chief of Field Party and the GeneralManager, and other reports
at suchintervals as may beagreedupon by the partieshereto.

Article VII

It is contemplatedthat the projectsto be undertakenin accordancewith
this Agreementwill include cooperationwith national, provincial, departmental
and local governmentagenciesin Chile, as well aswith organizationsof a public
or privatecharacter,and internationalorganizationsof which the United States
of America andthe Republic of Chile are members.By agreementbetweenthe
GeneralManagerand the Chief of Field Party contributionsof funds, property,
servicesandfacilities by eitheror bothpartiesor by third parties,may be accepted
by the Servicio for use in carrying out the cooperativeprogramof assistanceto
mediumandsmallindustry, in additionto the funds,property,servicesand facil-
ities required to be contributedunder this agreement.

Article VIII

The partiesheretoshallcontributeandmakeavailable,to the extentprovided
below, funds for use in carrying out the programduring the period coveredby
this Agreement,as follows

1. The Governmentof the United Statesof America, during the period
from the dateof signing this AgreementthroughJune30, 1955,shallmakeavail-
ablethe funds necessaryto pay salariesandotherexpensesof the membersof the
Field Party as well as such other expensesof an administrativenature as the
Governmentof the United Statesof America may incur in connectionwith this
program. Thesefunds shall be administeredby the Institute and shall not be
depositedto the credit of the Servicio.

2. In additionfor use during the period from the dateof signing this Agree-
mentthroughDecember31, 1952, theGovernmentof the UnitedStatesof America
shalldepositto the credit of the Servicio the sumof $ 50,000.00(Fifty Thousand
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Dollars) in currencyof theUnited Statesof America. Thissumshallbedeposited
in installmentsat suchtimesand in suchamountsasmay be agreedupon by the
appropriateauthorities.

3. The Governmentof the Republicof Chile, for useduring the period from
the date of signing this Agreementthrough December31, 1952, shall deposit
to the credit of the Servicio the sum of $ 3,000,000.00(ThreeMillion pesos)in
currencyof the Republicof Chile. This sumshallbe depositedin installmentsat
suchtimesandin suchamountsas maybe agreedupon by the appropriateauthor-
ities.

4. The funds depositedby the Governmentof the United Statesof America
to the credit of the Servicio shall be convertedinto pesosat the highest legal
exchangerate availableat the time the conversionis made.

5. The appropriateauthoritiesof the Governmentof the United Statesof
Americaandthe Governmentof Chile maylater agreein writing uponthe amount
of fundswhicheachwill contributeeachyear forusein carryingout thecooperative
programduring the period from July 1, 1952, through June30, 1955.

Article IX

The balanceof all funds depositedto the credit of the Serviciopursuantto
Article VIII of this Agreement,shall continueto be availablefor the cooperative
programof assistanceto mediumandsmall industryduring the existenceof this
Agreement,without regardto annualperiodsor fiscal yearsof eitherof the parties.
All materials, equipmentand suppliesacquiredfor the Servicio shall becomethe
propertyof the Servicioandshallbe usedfor the furtheranceof this Agreement.
Any suchmaterials,equipment,andsuppliesremainingat the terminationof this
cooperativeprogramshallbecomethe propertyof the Governmentof the Republic
of Chile, without charge.

Article X

The Governmentof the Republicof Chile, in addition to the cashcontribution
provided for in Paragraph3 of Article VIII hereof, may, at its own expense,
pursuantto agreementbetweenthe GeneralManagerandthe Chief of FieldParty:

1. Appoint specialistsandothernecessarypersonnelto collaboratewith the
Field Party;

2. Make availablesuch office space,office equipmentand furnishings, and
such other facilities, materials, equipment,suppliesand servicesas it can con-
veniently provide;

3. Make available the general assistanceof other governmentalagencies
for carrying out the cooperativeprogram of assistanceto medium and small
industry.
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Article XI

Interestreceivedon funds of the Servicioand any other incrementof assets
of the Servicio,of whatevernatureor source,shallbe devotedto the carrying out
of the programandshallnot becreditedagainstthecontributionsof the Govern-
ment of the United Statesof America or of the Governmentof the Republic of
Chile.

Article XII

The GeneralManagerand the Chief of Field Party may agreeto withhold
in the United Statesof Americafrom the depositsto bemadeby the Government
of the United Statesof Americato the credit of theServicio, theamountsdeemed
to be necessaryfor paymentsto be madeoutsideof Chile in United Statesdollars.
Suchamountsso withheld andexpendedshallbe consideredas if depositedunder
theterms of this Agreement. Any funds sowithheld, not expendedor obligated
maybedepositedto the creditof the Servicioat anytime, uponagreementbetween
the GeneralManagerandthe Chief of Field Party.

Article XIII

Any funds of the Serviciowhich remainunexpendedandunobligatedon the
terminationof thecooperativeprogramof assistanceto mediumandsmall industry
shall, unlessotherwiseagreedupon in writingby the appropriateauthoritiesat that
time,be returnedto the partiesheretoin theproportionof the respectivecontribu-
tions madeby the Governmentof the United Statesof America andthe Govern-
ment of the Republic of Chile underthis Agreement,as it may be from time to
time amendedand extended.

Article XIV

1. All rights which are enjoyed by the other divisions or agenciesof the
Governmentof the Republic of Chile or by their personnelshall accrueto the
Servicioand to all its Chileanpersonnel. Suchrights may includebut shall not
be limited to free postal, telegraphand telephoneservice, passeson the State
Railways of Chile, the right to rebatesor preferentialtariffs allowed by domestic
companiesof maritime, or river navigation, air travel, telegraph,telephoneor
otherservices,as well as exemptionsfrom impostsandstamptaxesin accordance
with the pertinentprovisions of law.

2. All rightsreferredto in Paragraph1 of this Article pertainingto communic-
ations, transportationand exemptionsfrom impost and stamp taxes shall also
accrue to the Institute and personnelof the Governmentof the United States
of Americawith respectto operationswhich are relatedto andpropertywhich is
to beusedfor the cooperativeprogramof assistanceto mediumandsmall industry.
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Article XV

The partiesheretodeclaretheir recognitionthat the Institutebeingan agency
of the Governmentof the United Statesof America, wholly owned, directedand
controlledby the Governmentof the United Statesof America,is entitled to share
fully in all the rights and immunities including immunity from suit in the courts
of the Republic of Chile which are enjoyedby the Governmentof the United
Statesof America.

Article XVI

Any right, poweror dutyconferredby this Agreementupon eitherthe General
Manageror the Chief of Field Party may be delegatedby them to any of their
respectiveassistants,provided that each such delegationbe satisfactoryto the
other. Such delegationshall not limit the right of the GeneralManagerandthe
Chief of FieldParty to referany matterdirectly to oneanotherfor discussionand
decision.

Article XVII

The Governmentof the Republicof Chile will endeavorto obtain the enact-
ment of such legislationand take such executiveaction as may be required to
carry out the terms of this Agreement.

Article XVIII

The Governmentof Chile andtheGovernmentof theUnited Statesof America
will establishprocedureswherebytheGovernmentof Chilewill sodeposit,segregate,
or assuretitle to all funds allocatedto, or derivedfrom this program,so that such
funds shall not be subject to garnishment,attachment,seizure or other legal
processby any person, firm, agency,corporation,organizationor Government,
when the Governmentof Chile is advisedthat suchlegal processwould interfere
with the attainmentof the objectivesof this program.

Article XIX

This Agreementmay bereferredto as the “ProgramAgreementfor Technical
Assistanceto MediumandSmall Industry”. It shallenterinto force on the date
of signatureandshallremain in forcethroughJune30, 1955,or until threemonths
aftereitherGovernmentshallhavegivennotice,in writingto the otherof intention
to terminateit, whicheveris earlier; provided, however,that the obligationsof
thepartiesunderthis Agreementfor the periodfrom July 1, 1952,throughJune30,
1955,shallbe subjectto theavailability of appropriationsof funds to bothparties
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for thepurposesof theprogramandto thefurtheragreementof thepartiespursuant
to Article VIII, Paragraph5, hereof.

DONE in duplicate, in the English and Spanishlanguages,at Santiago,this
June 30, 1952.

For the Governmentof the United Statesof America:

D. TheodoreI. GANDY

Director of TechnicalCooperation
The Instituteof AmericanAffairs

For the Governmentof the Republic of Chile:
J. Ruiz BouRGEoIs

Vice-President,Corporaciónde Fomentode la Producción
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